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‘Ekoteknoloji kavramı ile; E.C.A, üretim sürecinden itibaren yenilenemeyen doğal kaynak 
tüketimini en aza indirerek, çevre ve gelecek bilinciyle nihai tüketiciler için enerji ve ham 
madde tasarrufunu teşvik eden ürünler tasarlanmaktadır.’

‘In scope of Eco-Technology concept, E.C.A. minimises consumption of non-renewable natural 
resources starting from the production stage, and designs products which promote savings in 
energy and raw materials for end-user in full awareness of environment and future.'.’

'Mit dem Begri� Ökotechnologie hat E.C.A das Ziel; den Verbrauch nicht erneuerbarer 
natürlicher Ressourcen aus dem Produktionsprozess zu minimieren, und unter 
Bewusstsein zur Umwelt und der Zukunft Produkte zu entwerfen, die Energie-und 
Rohsto�einsparungen leisten.’

‘Avec le concept d'écotechnologie, E.C.A conçoit des produits qui encouragent les 
économies d'énergie et de matières premières pour les utilisateurs �naux en étant 
conscient de l'environnement et de l’avenir, en minimisant la consommation de 
ressources naturelles non renouvelables issues du processus de production.’
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ANKASTRE ÜRÜNLER HAKKINDA DİKKAT       
EDİLECEK HUSUSLAR 

•Ankastre sıva altı grubu, sıva kalınlığı ile yüzey 
kaplama olarak kullanılacak fayans (mermer, seramik, 
granit, taş vb.) kalınlığı dikkate    alınarak, fayans yüzeyi 
ankastre sıva altı  grubunun koruyucu plastik kapağı 
üzerinde yer alan Min – Max çizgileri arasında kalacak 
şekilde duvara ne kadar gömüleceği hesaplanıp duvara 
gömülür. 
•Ankastre sıva altı grubunun sıcak su ve soğuk su giriş 
tesisat bağlantısı yapılır.  
•Tesisat bağlantısı yapıldıktan sonra ankastre sıva altı 
grubunun modeline göre (ankastre lavabo bataryası, 
ankastre duş bataryası,   ankastre banyo bataryası 2 
Yollu / 3 Yollu) duş başlığı, el duşu, çıkış ucu vb. 
çıkışlarının boru bağlantıları da yapılır.  
•Boru bağlantı parçalarının gövdeye montajında 
kullanılan teflon bant veya tesisatçı keteninin bağlantı 
elemanına yapılacak sarım sayısının sızdırmazlık 
görevini yerine getirecek kadar yapılması 
gerekmektedir. İhtiyaçtan fazla sarım yapılması 
durumunda bağlantı elemanının gövdeye montajı 
esnasında gövdeye zarar verme ihtimali vardır. Bağlantı 
elemanlarının gövdeye montajında gövdeye zarar 
verme ihtimalini azaltmak veya ortadan kaldırmak için 
boru ve dişli bağlantılarında sızdırmazlık görevi yapan 
kimyasal yapışkanları da yeterli miktarda 
kullanabilirsiniz. Tercih edilecek kimyasal yapışkan 
sızdırmazlık görevi için uygun içerik ihtiva etmelidir.   
•Ürünün tüm bağlantıları yapıldıktan sonra, sıva ve 
fayans işlemine geçmeden önce kartuş kapalı konumda 
ve kartuş açık konumda yapılacak sızdırmazlık 
talimatlarını kesinlikle dikkatli bir şekilde adım adım 
yapınız. Böylelikle montaj esnasında meydana 
gelebilecek hataları görebilir ve maddi hasar oluşumuna 
izin vermeden müdahale edilmesine olanak      
sağlayabilirsiniz. Sıva ve fayans işlemleri sonrasında 
tespit edilen sızdırmazlık hataları, işgücü ve zaman 
kaybının yanı sıra maddi kayıplara da neden 
olmaktadır. Bu nedenle sıva ve fayans işlemleri 
yapılmadan önce tüm   sızdırmazlık testlerini kullanma 
kılavuzunda yer alan sızdırmazlık testleri talimatlarına 
göre yapılması önem arz etmektedir. 
•Kılavuzda belirtildiği üzere sızdırmazlık testleri yapılan 
ürünlerde herhangi bir su kaçağı yok ise üst kapağı 
takınız, Min – Max değerlerini dikkate alarak sıva ve 
fayans işlemlerini yapınız. Koruyucu kapaklar 
takılmadan sıva ve fayans işlemleri yapılır ise sıva altı 
ürün grubu zarar görecektir.   
•Sıva ve fayans işlemleri bittikten sonra koruyucu 
kapakları çıkararak sıva üstü grubu parçalarının 
montajını yapınız. 

Ürünlerimiz TS EN 817 standardının 6.5 özel durumlar 
maddesine uygun olarak imal edilmektedir.

Montajdan Önce:
•Ürününüzü yerine monte etmeden önce bu kılavuzun 
tamamını inceleyiniz.
•Armatürler için Ticaret Bakanlığı tarafından belirlenen 
kullanım ömrü 5 yıldır. Garanti Süresi için 
armatürünüzle birlikte verilen Garanti Belgesini 
inceleyiniz.
•Garanti belgenizi ürününüzü satın aldığınız bayiye 
mutlaka imzalatınız.
•Garanti belgenizi ürününüzün garanti süresince 
saklayınız.
•Ücretsiz montaj kapsamına tabi olan ürünlerinizin 
montajı mutlaka E.C.A. yetkili servisi tarafından 

POINTS TO CONSIDER ABOUT THE 
CONCEALED MIXERS 

•The concealed flush mounted group, by paying 
attention to the thickness of the plaster and               the 
thickness of the tiles (marble, ceramic, granite, stone, 
etc.) to be used as surface coating,         how much to be 
embeded in the wall is calculated to the tile surface be 
placed between the Min - Max lines on the protective 
plastic cover of the concealed flush mounted group, 
embedded in the wall.  

•Hot water and cold water inlet installation connection of 
the concealed flush mounted group is made. 

•After the installation connection is made, the pipe 
connections of the outlets of shower head, hand 
shower, spout, etc. are also made according to the 
model of the concealed flush mounted group 
(concealed basin mixer, concealed shower mixer, 
concealed bath mixer - 2-way / 3-way diverter). 

•Teflon tape or plumber linen used in the assembly of 
the pipe fittings to the body must be made enough to 
fulfill the impermeability function of    the number of 
windings to be made to the connection element. If more 
winding is done more than enough, there is a possibility 
of damaging the body during the assembly of the fitting 
to the body.
In order to reduce or eliminate the possibility of 
damaging the body during the assembly of the fittings to 
the body, you can also use enough chemical adhesives 
that serve as a tightness in the pipe and threaded 
connections. Preferred chemical adhesive should 
contain suitable ingredients for the tightness task.

•After all the connections of the product are made, 
before proceeding with the plaster and tile process, 
strictly follow the leak tests instructions step by step with 
the cartridge in closed position and the cartridge in open 
position. In this way, you can see the errors that may 
occur during the installation and ensure intervention 
without financial loss. Leakage errors detected after 
plaster and tile processes cause labor and time loss as 
well as financial losses. For this reason, it is important to 
complete all the leak tests according to the leak tests 
instructions in the user manual before plaster and tile 
processes. 
 
•As specified in the manual, if there is no water leakage 
in the products that are tested for tightness, install the 
top cover and implement the plaster and tile processes 
consider of the Min - Max values. If plaster and tile 
operations are carried out without installing protective 
covers, the concealed flush mounted product group will 
be damaged. 

•After the plaster and tile processes are finished, 
remove the protective covers and install the surface 
group parts. 

Our products are manufactured in accordance with the 
6.5 special cases clause of the TS EN 817 standard.

Before Installation:
•Please read this manual carefully before installing the 
product.
•Please ensure that the warranty certificate is duly 
completed and signed by the authorized dealer from 
whom the product was purchased. 

yapılmalıdır. Yetkili servis tarafından 
gerçekleştirilmeyen montaj işlemleri sonucunda ortaya 
çıkabilecek sorunlar garanti kapsamı dışındadır.
•Ürününüz; nakliye, taşıma, depolama esnasında zarar 
görmemesi ve ürüne ait tüm parçaların size eksiksiz 
şekilde ulaşmasını sağlamak amacıyla özel ambalajı 
içerisinde sunulmaktadır. Orijinal ambalajı olmayan 
ürünleri almayınız ve ürününüzü montaj aşamasına 
kadar ambalajında saklayınız.
•Eğer şebeke basıncı 5 bar'ın üzerinde ise uzun süre bu 
basınçta çalışma armatürünüzün ömrünü kısaltır. Bu 
nedenle tesisat girişine E.C.A. basınç düşürme 
regülatörü kullanınız. (G½" Tesisat için ürün kodu 
602111004)
•Ürününüzü bağlayacağınız tesisatın girişine E.C.A. 
filtre monte ediniz. (G½" Tesisat için ürün kodu 
601010001)
•Ürününüzü tesisata bağlamadan önce bir miktar su 
akıtarak boruların içini temizleyiniz.
•Krom kaplı ürünleri kaplıca vb. yerlerde kullanmayınız.
•Ürününüzü inşaat halindeki binalarda uzun süre takılı 
olarak bırakmayınız. İnşaat harcı, kireç vb. malzemeler 
armatür üzerine dökülebilir. Ayrıca hava içerisinde 
bulunan kimyasal maddeler, havanın nemi ile birleşerek 
ürün yüzeyinde bozulmalar meydana getirebilir. Eğer 
inşaat sırasında bu tür malzemeler ürün üzerine 
düşmüş ve yapışmış ise sert cisimler kullanarak 
kazımayınız.
•Ürününüz inşaat halindeki binalarda uzun süre 
kalacaksa; çevresel etkilere maruz kalmasını önlemek 
amacıyla poşet vb. koruyucu bir materyal ile kaplanmalı 
ve ortamdan izole edilmelidir.
•Armatürünüz çevre sıcaklığı 5°C ile 65°C arasında 
çalışmak üzere tasarlanmıştır. Özellikle 5°C 'nin 
altındaki çevre koşullarında armatürünüzün don 
olayından etkilenmemesi için gerekli önlemleri alınız.

Montaj Esnasında:
•Ürünün montajı sırasında, özellikle boru anahtarı gibi 
aletlerin ürün yüzeyleriyle doğrudan temas etmemesine 
dikkat ediniz.
•Ürünlerinizi tesisata bağladıktan sonra vanayı açıp 
bağlantı noktalarında sızdırmazlık olup olmadığını 
gözlemleyiniz. Sızıntı tespit edilmesi durumunda, uygun 
sızdırmazlığın sağlanması için gerekli düzeltici işlemleri 
yapınız.
Sızdırmazlık kontrolü yapılmadan armatürü 
kullanmayınız.

Kullanım esnasında:
•Ürününüzü sabunlu bez ile silip, kuru bez ile 
kurulamanız temizlik için yeterlidir.
•E.C.A. armatür yüzey temizleyici kullanımında, temizlik 
yapılacak yüzeye direkt püskürtülür. Bir sünger yardımı 
ile ovulur. Birkaç dakika bekledikten sonra bol su ile 
durulanır. Kuru bir bez ile kurulanır. Derinlemesine 
oluşmuş yüzeylerdeki problemlerin çözümü için bu 
işlem tekrarlanır. Klorlu ürünlerle birlikte kesinlikle 
kullanılmamalıdır.
•Su sertliğinin fazla olduğu yerlerde ürününüzün 
yüzeyini daha sık aralıklarla silerek yüzeyde kireç 
lekelerinin oluşmasını önleyebilirsiniz.
•Ürününüzün yüzeylerini temizlemek için aşındırıcı ve 
sert malzemeler içeren bir yüzü yeşil süngerleri veya 
bulaşık tellerini, asit içeren temizlik maddelerini 
kullanmayınız.
•Her türlü çevre şartlarından ve kullanma hatalarından 
doğabilecek arızalarda, ürün özelliğinin bozulmaması 
için orijinal E.C.A .yedek parçaları kullanınız.

TR EN •The warranty certificate must be retained for the entire 
duration of the warranty period.
•The product is supplied in specially designed original 
packaging to prevent damage during transportation, 
handling, and storage, and to ensure that all 
components are delivered complete and in proper 
condition. Products without original packaging should 
not be accepted. The product should be kept in its 
original packaging until installation.
•In case the products have to be kept and stored before 
assembly; a closed stock area should be created so that 
the ambient temperature does not fall below 15 °C, and 
it should also be protected from external factors such as 
rain, water, moisture, dust and fire that may damage the 
product and its packaging.
•If the mains water pressure exceeds 5 bar, prolonged 
operation under such conditions may reduce the service 
life of the product. It is therefore recommended to install 
an E.C.A. pressure reducing valve at the plumbing inlet 
(Product Code: 602111004 for G½" connections).
•Please install E.C.A. filter at the inlet of the plumbing 
system to which the product will be connected. (Product 
code: 601010001 for G½" connections)
•Prior to installation, flush the pipes thoroughly with 
water to remove any debris or particles.
•Prior to installation, flush the pipes thoroughly with 
water to remove any debris or particles.
•Please avoid using chrome-plated products in thermal 
springs or similar environments.
•The product should not be left installed for extended 
periods in buildings under construction. Construction 
materials such as mortar, lime, etc. may come into 
contact with the surface. Additionally, airborne 
chemicals may combine with humidity and cause 
surface deterioration. If such materials adhere to the 
surface, they should not be removed using hard or 
abrasive tools.
•If the product must remain installed during 
construction, it should be covered with a protective 
material to prevent exposure to environmental factors.
•The product is designed to operate within an ambient 
temperature range of 5°C to 65°C. In environments 
below 5°C, necessary precautions should be taken to 
prevent damage due to freezing.

During Installation:
•During installation, ensure that bare tools, especially 
pipe wrenches, do not come into direct contact with the 
product surfaces.
•After installation, open the valve and check all 
connection points for leakage. If leakage is detected, 
appropriate corrective actions must be taken to ensure 
a proper seal.
Do not use the product without performing a leak 
check.

During use:
•Wiping with a soapy rag and drying with a dry rag is 
sufficient for cleaning your product.
•In areas with high water hardness, surfaces should be 
cleaned more frequently to prevent limescale buildup.
•Do not use corrosive substances, abrasive sponges, 
scouring pads, or cleaning agents containing acids on 
product surfaces.
•In case of malfunctions caused by environmental 
conditions or improper use, only original E.C.A. spare 
parts should be used to maintain product performance 
and integrity.
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Rozet�n fayansa tam oturmadığı durumlarda, gr� parça boğum yer�nden d�kkatl�ce kes�lmel�d�r.

إذا لم تكن الروزیتة مناسبة تمامًا للبلاط، فیجب قطع الجزء الرمادي بعنایة عند الرقبة

If the rosette does not f�t perfectly onto the t�le, the gray part should be carefully cut at the neck.

Wenn d�e Rosette n�cht genau auf d�e Fl�ese passt, sollte der graue Te�l vors�cht�g an der Engstelle
abgeschn�tten werden.
S� la rosette ne s'adapte pas parfa�tement au carrelage, la part�e gr�se do�t être so�gneusement 
coupée au n�veau du col.
Если розетка не полностью прилегает к плитке, серую часть следует аккуратно обрезать 
в месте сужения.
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The setscrew should be t�ghtened l�ghtly w�th an allen wrench.

D�e Stellschraube sollte m�t dem Inbusschlüssel le�cht angezogen werden.

La v�s de réglage do�t être légèrement serrée avec la clé Allen.

Установочный винт следует слегка затянуть шестигранным ключом.

.نيلأ حاتفم مادختساب قفرب طبضلا رامسم دش يغبني

Setskur alyan �le haf�fçe sıkılmalıdır.
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TEK KUMANDALI ÜRÜNLER
TS EN 817 KAPSAMINDAKİ

G
TSE

Organize Sanayi Bölgesi 
MANİSA
Valfsel Armatür Sanayi A.Ş.
26
000102-TSE-11/09
TS EN 817
Sıhhi Tesisat Armatürü
Mekanik Karıştırıcı Batarya
Sistem 1+
Kullanım Amacı

Bağlama 
Yöntemi

Gövde

Çıkış Tipi
Akustik Grubu

Su Tasarrufu 
Özelliği

Debi Sınıfı

Lavabo, Eviye, Banyo/Duş,
Duş veya Bide

Yatay veya düşey yüzeye

Sabit veya hareketli

Grup I veya Grup II

Z, A veya Sınıfsız 

Görünebilir veya gizlenmiş
tek veya çok delikli

Su tasarrufu olan veya
su tasarrufu olmayan

TS EN 1111 KAPSAMINDAKİ
TERMOSTATİK BATARYALAR

Çıkış ucu tipi

Amaçlanan
Kullanım

Sabit çıkış uçlu veya 
hareketli çıkış uçlu

Lavabo veya
Banyo/Duş

Bağlama Şekli Yatay veya düşey
yüzeye

G
TSE

Organize Sanayi Bölgesi 
MANİSA
Valfsel Armatür Sanayi A.Ş.
26
000102-TSE-07/02
TS EN 1111
Sıhhi Tesisat Armatürü
Termostatik Bataryalar (Tip 2)
Sistem 1+
Anma Çapı

Yön değiştirici

Gövde Tipi

Akustik Grubu
Debi Sınıfı

1/2"

Görünür gövdeli

Grup I veya Grup II
A veya -/A

Yön değiştiricili veya
yön değiştiricisiz
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